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vál küz 
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZATI ! NAPILAP. 

nél (Nener-Markt 11. sz.) Öppelik A o 
zeile 22. sz.) Rudolf Mosse ofl. Zeltu 

yyyilttéri czikke 
sora után 20 kr. előleg beki 

kesztőséghez czimzendök. — Előfizeté 
detési dijak a vidékről a szerkesztőséghez, 

ben a kiadóshivatalhoz küldendől e. 

A valódi önkormányzatot 
mi föltételezi ? mi biztositja ? 

(Ss.) E czikk czimében föltett kérdésekre a 
régi megyei intézmény egyik tüzes védője, Mocsáry, 

a municipalális élet terén baloldali capacitás felel 
meg. A gyakorlat iskolájából kikerült tekintély so- 
rait át- és ismét átolvastuk, az azokban elmondot- 
takat minden oldalról meghányva, megfontoltuk — 

s még is ugy találjuk, hogy tévédés van a dologban. 
(M.) eheves vérű publicista a Deákpártot teszi 

felelőssé a megyék mikénti szervezéseért, mert hát 

a kiküldöttségekben is ővék a „roppant" többség; 
s lesz-e az uj törvényhatóságokban „valóságos ön- 
kormányzat ezt abból fogja megitélni: a mint nagy 
avagy kis fizetések állapittatnak meg a megyei főbb 

tisztviselők számára, az első esetben a Deákpárt 
czélja „apailag gondoskodni hű embereiről,4* mert a 

valódi önkormányzat föltétele, biztositéka a főbb 
tisztviselők kis fizetéseiben található fel első sorban. 

(M.) Ellenőri czikkének (291 sz ) ezen ha- 
talmas conclusiója, mely ily gyarló alapon és okos- 
kodással azzal vádolja a parlamenti többséget, hogy 
az alkotmányos szabadságok biztositékait, milyen 
lesz az uj törvényhatósági szervezet is — pártozé- 
lokra óhajtja kizsákmányolni - — nemcsak az egy- 
szerű logica nyakát tekeri ki, hanem az alaptalan 

vádaskodás fulánkját is jóeleve kiölti. 
Midőn 1860-ban egy diploma nyujtatott fe- 

lénk az absolutismus tátongó résein át, csakhamat 
megtermettek az ujra szervezkedés tervei. Egyik az 
alkotmányosság postulatumaként azt is emlegette, 

hogy már most legalabb három évig ingyen kellene 
szolgálni a magyar államot; a megyéken adassék 

25-50 frt egy szolgabirónak — et sic porro. 
Ezt csak azért idéztük, hogy láthassa M. ur, 

miszerlnt javaslata nem is eredeti, sőt már egy év- 
tized előtt tul volt licitálva az ál-szabadelvüség ja- 
vára. Bocsánat, de mi igy fogjuk fel a kérdést. Ha 

viselhetésére főgualificatiók: becsületesség és 
szakképesség, ugyan miféle helyes okból zárna el 

ily egyéneket attól, hogy képességeik teljével, lelkök 
egész erejéből szolgálhassák törvényhatóságukat, 
polgártársaik érdekeit, meglevén náluk a , jó itélőte- 
hetség, tapasztalás és erély ?*4 — talán csak azért, mert 
kis fizetésekért e szolgálatot fel nem vállalhatnák, bár 
hogyan is hivná fel őket erre a választók bizalma?l 

Azt mondja M. ur maga, hogy szivesen látja 

a megyei hivatalokban az üzletükkel ideig-óráig 
vagy egészen felhagyó „független állásu ügyvédet, 
haszonbérlőt, kereskedőt stb. t. i. olyanokat, kik 
már eleget szereztek s igy csekély fizetésért szol- 
gálhatnának; mert hát M. ur meggyőződése szerint 
„a megyei felsőbb tisztségekből nem kellene ke- 

M. ur maga is elismeri, hogy a megyei főtisztségek 

nyérkeresetet formálni, nobile officiaumnak kellene 
annak maradni jövőre is, melyet visel az ember a 
közjó iránt részvétből, becsvágyból, s azon törek- 
vésből, hogy jól menjenek a megyének ügyel, 
melyek, ha roszul mennek, megsinli minden 

egyes és édes mindnyájunk. 
Igaz, ugy van, a megye, a község s az egye- 

sek ügyeinek jól kell menni, ez lesz a valódi ön- 

kormányzat; de ezt az M. ur által mutatott uton 
elérni nem lehet. 

Két urnak nem lehet szolgálni, ez ős-régi ta- 
pasztalat. Maga M. ur elismeri ezt akkor, midőn az 
esetleg megyei hivatalra concurálhatók közt az üz- 

letüket felhagyókat sorolja elő; ugyan miért akarná 
tehát más ranguak és foglalkozásuaknál a megyei 
hivatalt csak accessoriumnak tekintetni? mert ám 

annak tekinti, midőn igy szól: „én csak akkora 
fizetést adnék a tisztviselőknek, mi annyira mennyire 
kárpótlást adna saját magán ügye körül tett mu- 
lasztásaiórt.4 Vagy talán ebben nincs contradictio, 
mivel az imént idézettek a 4-ik kikezdésben állanak, 
az üzlet felhagyása pedig a 8-ik kikezdésben hang- 
sulyoztatik s „a régi alispánok unokáit"-tól az 
üzlet felhagyását követelni sem lehet, mivel nincs 
nekik efféle, s belőlük telnek ki a ,nélkülözhetlen 
egyének ?6 A facit az, hogy M. ur más mértéket 
alkalmaz „a régi alispánok unokái-ra, s mást az 
egyéb ranguakra. Ez bizony nem részrehajlatlanság, 

még kevésbbé liberalismus, legkevésbbé democratia. 

A megyei főbb és álsó tisztségek viselését 
mi sem óhajtjuk egyedáruba adatni senki fiának; 
szivesen látunk mindenkit a maga helyén, ha 

mindjárt nemcsak az alispánok, hanem épen az 
örökös főispánok unokái is; de azt sem óhajtjuk, 
hogy a kis fizetésekkel kizárassanak a megyei ér- 
dekek szolgálhatásából azok, kik birnak jó itélő- 
tehetséggel, erélylyel; a kik érdeklődnek a köz- 
ügyek iránt, szivöken hordják polgártársalk javát, 

s ezeknek akarnak szolgálni teljes erőből; mi nem 
óhajtanók ezeket elzárva látni attól, hogy megyé- 
jöknek, honfitársaiknak. használhassanak, jól szol- 
gálhassanak, csak azért, mert lehet kevesebb 
bennök a „becsvágy s üzletök sem volt olyan, 
melyben megvag vosodya azzal „ideig órálg,vagy 
egészen" felhagyhattak volna. 

Igen de azt mondja M. ur: ne legyen a me- 
gyei főtisztviselőség „kenyérkereset, hanem „no- 
bile officium..4 Hja! uram, tudnánk mi beszélni 
erről az ősi „nobile officiumról' a megtestesült 
igazságérzetről, milyen itt-ott még most is diszlik, 

adoráltatik; hanem ne bolygassuk a multat — 

nyugodjék nobiliter. 
Megyei főtisztség ne legyen „kenyérkereset!/ 

Miféle hang ez a szabadelvű balok táborából ? Ta- 
lán bizony szégyen lenne az a megyére, ha be- 

csületes, legképzettebb, de netalán szegény fiai az- 
zal keresnék meg kenyeröket, hogy a közbizalom 
által reájok ruházott megyei főtisztségeket jó fize- 
tésért vinnék, s ezért szolgálnák őket emberül? 

Szolgálni és ismét szolgálni! De hát a no- 
bile officum ?! Reduiescat. Nem a mai kornak 
való. Ha a porosz nagy Frigyes az állam első 
szolgájának nevezhette magát, — ha a nagy 

OConnell az ir nemzeti mozgalom nagy vezére 
ezernyi fontokat fogadott el e szegény néptől saját 

személyére nézve kárpótlásul ügyvédsége jövedel- 

mének feladásáért; ha szép fizetés mellett szolgál- 
ják a nemzet ügyét az országházban : legkisebb 
compromissió sem fog hárulni a megyei főbb tiszt- 
viselőkre, ha ezek a nove nép érdekeit jó fize- 
tésért szolgálják, ha t. anravalók, s megválasz- 

tatnak. 

Mi tehát nemcsak a kisebb, de a nagyobb 

megyei tisztviselőknek is akkora fizetést óhajtunk 

adatni, hogy ezért az illető egészen a megye ér- 

dekeinek szentelhesse képességeit, buzgalmát — s 
ha van, reáadásul becsvágyát is; mert a közigaz- 
gatás gyökeres javitását félemberekkel nem érjük 
el, ha mindjárt azok mindnyájan al- vagy főispáni 
unokák soraiból is kerülnének ki. Hanem azután 

ha jól fizettetnek, legyenek nappalaik-éjjeleik a 

megye népeé; a közügyek és nem a repczeterme- 
lés vagy lóidomitás képezze gondjaik főtárgyát; ha 

igy ezek lélekből neki fekhetnek és feküsznek el- 

vállalt honfiui kötelmeiknek — pedig ezt igy ki- 

vánja a korszerű közigazgatás, a vasutak és távir- 
dák korában, - akkor, de csakis akkor az 
officiumot ők teendik nemcsak magukra nézve 
nobilissá, hanem, a mi a legfőbb, áldásossá a 
megye közügyelre, hasznossá egyes polgártár- 
saikra nézve, s idővel neveiket is beirhatják a me- 

gye aranykönyvébe polgártársaik közszeretetébe, 

tiszteletébe — jó emlébébe. 
A valódi önkormányzatot nem félemberek és 

kisfizetések, hanem becsületes, képes, buzgó ha- 

zafiak egész, a bennök bizó nép által jól dotált, 

kitartó, mindnyájunkra hasznos munkája, föltéte- 

lezi, s csak is ez biztosithatja. 

A kőmáli szőlők érdekében.") 
Kolozsvárnak egyik legkedvesebb szőlőhegye a 

kőuál. A Fellegvár és Hidelve között feküvén, ugyszólva 

a város belterületéhez tartozik. A kilátás csaknem min- 
den pontjáról svép, festői. Alatta terül el közvetlenül a 

város az a része, mely az indóháznak a Nádas mellett 
történt felépitésével oly annyira megélénkült, hogy e 
tekintetben a belvárosi főuczákkal versenyzik. Ezt a sző- 

lőhegyet csek nem két egyenlő részre osztja a Felleg- 

*) Ajánlva a kömáli birtokos urak figyelmébe. 

mondják rá -- de az egyszerü kijártatás a 

várba vezető ut, mely főleg vasuti képtkez sek 
indult forgalom óta sok sétálni szerető ember 

épitészek, városi és megyei hivatalnokok, király 
csosok — mind-mind, kik e közeli szép és h 
szőlőhegyben birnak ? Ezektől méltán várhatni : 
s ha nem teszik, tegye meg a városi közig zga 

utat szabályozn, egyenes vonalba hozn 

szerint nem járna kisajátitási költségekkel, 1 

a miszőgellések inkább foglalás a közösb 

birtoklás esetében perre adhatna alkalmat, léczes 

csinálásra pedig kényszeritni senkit se lehet. - H 
lehet, akkor csináltassa meg a birtokoss 

czoltatás költségét magára vehetné a város mi 

kőmáli ut egyfelől a Fellegvárba, másfelő 
vezet. Kövezési, porondozási költség nem kell, 

porondos ott a talaj magában s kül sző 
homlitás és kapálás alkalmával elég avics 

Higyjék el uraim, avagy csak ennyi szépi 
is nagyban emelné a szi 

arra, hogy kétfelől az u 

lakok épüljenek. A bor! 
az a szerencsés fekvésök, s még is köztudom 
szólőalatti utjokra tetemes ajánlatok 

birtokosok. Én nüvibon egpkozrzi al 

A II-ik román halárőrezred 18 
tatván, naszódvidékének 28 községe ő 

TÁROZA. 
Potsdam és Sanscouci. 

Potsdam, jun. 30. 1871. 

Az a szerencsétlen természetem van, hogy mig 

mások, kik csaknem külföldön őszültek meg, egész hu- 

zamos künnlétök alatt oly mélyen hallgattak, mintha 

mákot akartak volna vetni – én lármázok; a mit látok, 

szeretem másoknak is legalább nagyjában elbeszélni, s 

a mi keveset tudhatok, másokkal is közölni; — meglehet, 

hogy sokaknak unalmas e nóta, de az is meglehet, hogy 

sokaknak nem unalmas — s ha a nagy számu t. olvasók 

közül csak egyetlen egyén is érdekelve van egyszerü 

soraim által, s ezektől a lélek és sziv csak egyetlen egy- 

ben is meggyul - jutalmam bőséges. Különben is ne- 

kem a levélirás nem teher, mikor egyébben ki vagyok 

fáradva, ebben keresek és találok szórakozást. 
Most a kedves nőolvasóknak szándékszom igen 

hamar és röviden irni — ne érettem, érettöők fogadja el 

még a tekintetes szerkesztő ur ez igénytelen levelet ! 

Tehát Potsdamban vagyok, Berlintől 40 percznyi 

távolságra, az ide- és visszamenés 20 garasba kerül — 

az ut körülbelől 4—5 mértföldet tehet. E 40,000 lakó- 

val biró városocska a Havel folyó partján fekszik tér 

helyen, kereken a város körül halmok emelkednek szép 
erdőkkel boritva, maga a folyó a város mellett ugy el 

van terjedve, s több ágra szakadva, hogy egy kis ten- 
gerhez hasonlit; vitorlás hajó hajót ér rajta, különböző 

dolgokkal térhelve. Nyilegyenes utczák hasitják a várost 

minden irányban fasorokkal beültetve. 

Közvetlen a 3501 h. hidon keresztül, mely a pá- 

lyaudvarról a városba visz, nyitott bemeneten a két jó- 
niai oszlopsorral elzárt Lustgartenbe jut az ember, a 

tavacska egy szigettel és egy nagyszerü szoborcsoporto- 

zattal: Thetis és Neptunus csigaszekéren, mely előtt két 

gaszerü patákkal, a gyeplőt Thelis tartja keményen, a 

vizi istenek egész serege áll körül - 14-15 alakból 

hol mindjárt balra a tolyó partján egy 340' h. 1401 sz. 

tüzes paripa ágaskodik é és tüszköl, uszásra alkalmas csi- 

álla tó közepén vizben e sorortozat. A tó panján és 

körül, s tovább is egymást érik a mellszobrok : jobbfelől 
a királyi palota, melynek termei nagyon látogatottak ki- 

vált vasárnap — sok idegen lepi meg — főként a Nagy 

Frigyesre emlékeztető sok dologért. Az ő szobái válto- 

zatlanul maradtak: tentafoltos iróasztala, könyvszekré- 

nye franczia müvekkel, kis zongorája, kalapia, székei, 
szemernyője, egy pár csizmája — stb mind nagyon ér- 

dekesek az ide vándorlókra nézve. A szék és kanapék 

selyem szöveteit csaknem mind leszakgatták részint az ő 

kedvencz kutyái, részint később az ereklyevadászok, 
köztök I. Napoleon is, a ki még mint consul az iróasztal 
tentás selyméből jó darabot kivágott, s azt magával 

vitte. Van itt egy szoba, melyben a király meghitt bará- 

taival szokott volt néha enni: két ajtóval van a hálószo- 

bától elzárva, középen egy szerény kerek asztal, mely- 

nek közepéből egy darab kerekrész lebocsátható a föld- 

szintre a konyhába, ott rátették az ételeket, a király 

vagy valamelyik barátja megmozditotta a gépezetet, s az 

élelem azonnal fenn volt előttök; a használt tányérokat 
s egyebet hasonlóan az asztal lábánál levő tekenőbe 

tették, azon lement az egész megmosva ujra feljött, – 
s igy a király kifogott a szolgáló-személyzeten, mikor 
komoly beszélni valója volt, akkor az ők segitségök 

nélkül evett, s nem hallhatták a nagy és titkos dolgokat. 

A Lustgarten másik végénél áll a „Garnisonskirche', 

melyben a szószék alatt nyugszik N. Frigyes, mellette 

atyja I, Frigyes Vilmos. E templom tornya meglehetős 
magas, teteje egy kis kupola, mely mintegy másfél vagy 

két öles négy oszlopon nyugszik; ez. oszlopok között 

szabad helyen 15–20-30 kisebb-nagyobb harangocska 

sorjában kellő beosztással, s a mindjárt kissé alább levő 

toronyóra minden fél és egész órában nagyszerü melo- 

diákat játszik e harangokon. Oh mint szeretném sokáig, 

sokáig hallgatni e hangfutamokat, melyek a zugó szél 

szárnyain most elhalnak, majd erősebben hangzanak ! 

Innen most sétáljunk ki jobbra egy szép utcza- 

sétatéren az ugynevezett Sanssouci-ba. A mint a bran- 

denburgi kapun kilépünk, ujra valami szépet látunk: 

egy nagy kömedenczét, benne áll háttal egymásnak négy 

érez női alak, a fejökön egy kerek tekenőt tartva, mely- 

23 öl magasra ben egy gyermek áll és kis csőv 

ugratja a vizet; a nők mellett levő négy kigvótőból ha- 

sonlóan vizsugár szökell. E medenczéhez négy lépcsőzet 

vezet fel öt-öt fokkal, minden lépcsőzet mellett jobbról 

és balról két-két, s igy összesen nyolcz oroszlán, melyek 

szájokból, vagyis nyelvök hegyéből lövellik a vizet a 
minden kettő között elnyuló széles kő csatornába, — 

hasonlóan tesz minden két oroszlán közt még egy-egy 

farkasfő is. 

Menjünk be már az emlitett helyre. Mindjárt rend- 

kivül meglep egy a földben levő nagy kömedencze, mely- 

nek közepéből 20 ölnyi magasra ugrik a nagy viztömeg, 

s felhöszakadáshoz hasonlóan többé kevésbé szétszort 

sugarakban omlik vissza a tóba, s kelt nagy hullámokat 

abban, melyeket a kölönböző nemü halak seregei tesznek 

meglepően szinjátszok vá. Jobbra és balra az egész kert 

hossában több kisebb-nagyobb ily vizugrás, szobor 

szobrot ér. Érintett nagy medencze körül hasonlóan 

nagyszerü mythologiai s más márvány szobrok C!?) s 

féliv alaku változatos márvány ülések. 

Menjünk a különböző nemü fák árnyai alatt jobbra, 

aztán térjünk fel egy gyaloguton egyenesen a lassanként 

emelkedő oldalon, nemsokára a csiga- vagy Neptun- 

üreg előtt állunk. Ez egy féliv alakban épült 83—4 öl 

magas üreg, belseje csigákkal kirakva, a mozaik pado- 

és oldalairól jobb és balfelől omlik a viz vizes és- sszerüleg, 
az idegenek nagy serge bámulja, nagy részt a berliniek. 

el s a hatvan láb magas széles lépcsőzeten, mely kü 

emelkedő 6 terrasse-on visz keresztül, menjünk fel a 

királyi nyári palotához. Ez nem nagyon hosszu, sok 

szoborral diszitett töldszinti épület. Ebben lakik jelenleg, 

Vilmos porosz tirály özvegye, Erzsebeth királyné. De 

zaton szobor csoportozat, előtte vasrács, — homlokáról 

Térjünk vissza, - a nagy medenczétől induljunk 

lönös növényekkel és virágtáblákkal ellátott, fokonként 

: erdő csendjében, az 1861 január 2-án elhalt 1 s 

levő legmagasabb halomra, mel 

járja. Az erdő között minden 
utak és szobrok - egyik ut éppe 

ugynevezett „Ruinenberg. 
átmérőjü és 3 öl mélysé 

szerü toronybol messze és 

erte 

ugynevezelt aj palotába, m 

öl hosszu, s 200 szobáj 

gaterembe. Nem do 
lota, kivált most, de itt i 

nagy terem falai kiseb 
s az ásványország d 

termékeivel vanna 

figurákban és módozatokb 



9-ik község 1861 

k birtokába jutván, 

skolai czélokra felajánlották, mi által egy 

ett ,, naszódvidéki központi iskolai alap" 

tt, mely alapnak jelenlegi évi jövedelme 

16 krt tesz, s mely alapot a községek lakói 

asztott egyénekből álló testület kezeli, mely 

a naszódvidéki iskolai alapokat kezelő központi 

y nevet viseli. - Miután fennemlitett egyez- 

63-ban megerősittetett, s a központi iskolai 

vedelme kimutattatott, 1864 máj. 4-én 829 

a. kelt kir. rendelettel megengedtetett, hogy 

egy gymnasium állittassék fel. – A gymna- 

ső osztálya 1863-ban megnyilt, s az osztályok 

következő évben egygyel szaporodván, 1870 

-én már a 8-ik osztály is beállittatott, s a gym- 

osztályra berendeztetett. 

m. kir. vallás s közoktatási miniszterium a na- 

cath. most már 8 osztályu főgymnasiumot nyil- 

igi joggal felruházván, s megengedvén, hogy az 

(anév kezdetétől érettségi vizsgákat tarthasson, 

államérvényes bizonyitványokat állithasson ki, 

napjaiban tartatott meg az első érettségi vizsga 

6 tanulóval, kik közül 11 érettnek nyilvánittatott. 

Naszódvidéke a nevelés, s a szellemi és erkölcsi 

mesedés érdekében eddigellé nagyszeru áldozatokat 

ott, s a közoktatás és nevelés előmozditásán jelenleg 

éldátlan nagyszivüséggel müködik, nem lehet tehát 

dálni, ha a lakosság e főtanintézetnek teljes mega
la- 

önérzettel tekintette, s örömtelt kebellel megün- 

epelte. – Az érettségi vizsga elnöke, és az államkor- 

ány képviselője Páli Sándor erd. tankerületi főigazgató, 

ie tanintézet ügyét mindig nemes keblén hordozta a 

egszivélyesebb fogadtatásban részesült. – E vidék te- 

y főkapitánja Bohatielu Sándor kinek e tanügyi 

ikeres munkásságban a köznevelés élesztésében oly szép 

észe van, — ez alkalommal diszebédet rendezett, hol a 

vidék értelmisége megjelenvén, poharak ürittettek Ő fel- 

ségére, a kormányra, s a tanintézet javát előmozditókra; 

a gymnasium igazgatója is adott egy csinos estélyt e 

ap ünneplésére. Az eddigi üdvös eredményt szemlélve 

Eivánom, hogy a lakosság áldozat készségéből alakult 

tanintézet a közmüveltség áldásait terjesztve, s mükö- 

ésében nem lankadva, a valódi müveltség eszközlésére 

s megszilárditására szolgáljon mindenkor. 

A ,Kol. Közl.* eredeti távsürgönye. 
Bécs. Az olasz királyt sok helyen „éljen 

a császárd kiáltással üdvözlé a nép. 
München. Hohenlohe hivatnék fel mi- 

niszterium összealkotására. 

N.-Szeben. A Cibin kiöntött, az egész 

Cibinvölgyet elöntötte. Az alsó várost fenye- 

eti az ár. A postai közlekedés fennakadt. 

Berlin. Bismarck warzini magányában 

j politikai tanulmányokat teend, abból vélik 

zt kimagyarázni, hogy Bucher tanácsost is 

magával vitte. Porosz- és Oroszország közt 

barátság elhidegült. 

Konstantinápoly. A Dardanellákon 

t hajózandó orosz flotta 6 hajóból áll, Alexi- 

jevits nhg vezénylete alatt, ki É.-Amerikából 
tér vissza. 

Legujabb táviratok. 
Flórencz, jul. 8. Az olasz lapok jelentig: A 

török pánczélos hajóhad Mahomed bey parancsnok
sága 

alatt Tunisba ment el, ki a sultán nevében az ottani 

kormányzóságot átveszi. 

Róma, jul. 8. Antonelli bibornok az európai ca- 

binetekhez óvási jegyzéket intézett, az olasz fővárosnak 

Rómába áthelyezése ellen. – Az olasz külügyminiszter 

értesité a küludvaroknál lévő olasz képviselőket, hogy 

az olasz kormány székhelye véglegesen Rómába helyez- 

tetett át. 
Páris, jul. 7. Az „Union" Chambord grófnak a 

chambordi várkastélyban e hó 5-én kelt kiáltványát közli, 

mely igy hangzik: Francziák ! Köztetek vagyok. Ti meg- 

nyitottátok előttem Francziaország kapuit; én azon sze- 

rencsét, hogy a hazát ismét láthassam, nem utasithatám 

vissza. Azonban hosszasb ittmulatásom által nem akarok 

uj ürügyeket keresni az izgatásokra. Ennélfogva távo- 

zom Chambordból; de tőletek nem válok el. Franczia- 

ország tudja, hogy én az ővé vagyok. Nem felejthetem 

el, hogy a monarchicus jog a nemzet öröksége; sem 

azon kötelességeket nem utasithatom vissza, melyek 

irányában reám báramlanak. Én ezen kötelességeket 

teljesitendem. Higyjetek egy becsületes ember és király 

szavának. Isten segélyével, ha ugy akarjátok, veletek 

egyesülten, az ország valódi szükségeinek megfelelő, 

democraticus és a helyi szabadságok széles alapján nyugvó 

kormányt fogunk alapitni. A kiáltvány tiltakozil azon gon- 

dolat ellen, mintha a feudalis jogokat akarnák visszaálli- 

tani; de kinyilatkoztatja, hogy hű marad a fehér zászló- 

hoz, melynek segélyével keletkezett a nemzeti egység. 

Chambord gróf minden félelem nélkél igéri, hogy a sereg 

éberségében egészen megbizik. A kiáltvány e szavakkal 

végződik: Francziák! V. Henrik nem lehet hütelen. IV. 

Henrik fehér zászlójához. 
Faidherbe tábornok a „Liberté"-hez egy le- 

velet intézett, melyben kifejti, hogy a franczia hadsereg 

ujraszervezésének ezen 3 elvre kellene alapittatnia: t. i. 

hogy a katonai azolgálat kényszerü legyen; — hogy an- 

nak tartama 2 évre szállittassék le, s hogy az ujonczok 

jobb nevelésü itjak gyanánt térjenek haza, mint a minők 
beléptükkor voltak. 

Mint Bernből 4-ről jelentik, a nemzeti tanács el- 

határozá, hogy a szövetségi alkotmány átvizsgálásának 

tárgyalása csak 6-áig halasztassék el, a mikorra a szö- 
vetség-gyülés rendkivüli ülésszakba fog összehivatni. 

UJDONSAGOMK. 
ma Vidékről az előfizetések egyenesen a 

szerkesztőséghez beküldendők. 
— A városi főispánok kinevezésének kérdése 

mindinkább eldöntéséhez közelg. A ministertanács már a 
mult héten tárgyalás alá vette ez ügyet, s tizenkét-tizen- 

három kinevezést végleg megállapitott. A további tár- 

gyalások a héten fognak folytattatni. A kinevezések egy- 
szerre tétetnek közzé, valószinüleg 3-4 hét mulva, 
hogy az uj főispánoknak legalább egy havi idejük ma- 

radjon a végből, hogy az illető városok viszonyaival 

megismerkedjenek. A városi municipiumok ujjászerve- 

zését előkészitő első közgyülést a belügyministerium 

september hó első felére szándékszik összehivni. 

- Ő felsége megengedte, hogy az erdélyi római 

kath. püspöki papnöveldében, az ottani 6-osztályu gym- 

nasium kiegészitéseül megnyitott 7. és 8. osztálybeli 

gymnasiumi tanfolyam 8 osztályát végzett növendékek 

által a kormány megbizottjának elnöklete alatt leteendő 

érettségi vizsgálatokról szóló bizonyitványok bármely 

hasonfoku tanoda bizonyitványaival egyértéküek legyenek, 

vagyis államérvényeseknek tekintessenek. 

- A közjegyzői rendtartás tárgyában össze- 

hivott szakbizottság a biztositékot Pesten 6000 frtban, 

30,000 lakósnál nagyobb városban 3000 frtban, egye- 

bpütt 500 frtban állapitotta meg. A biztositékot a jegyzői 

kamara vizsgálja meg. 

— Vasuti szerencsétlenség. Gyulafehérvárról 

távirják jul. 8-ról, hogy a tehervonat Zám és Illye között 

kisiklott, a mozdony és négy kocsi leborult a töltésről 

s a vonatvezető lába kitört. Az erdélyi vasut forgalmát 

az árviz miatt megszüntették, négy vasuti hid összeomlott. 

Két hét előtt nem indulhat meg a forgalom. A postaköz- 

lekedés tökéletesen fönnakadt. A sok helyütt kiáradt 

Maros nagy pusztitást okozott. 

Pasuauali román szintársulata ide érkezett. 
Innen - mint halljuk - N.-Váradra fognak menni. 

— A közjegyzői rendtartás tárgyában összehivott 

enduete elvégezte a közjegyzők szervezetéről szóló feje- 

zetet. E szerint a közjegyzői állomások elfoglalásának 
határideje tekintetében beérkező kérvények felett hatá- 

rozni a kir. főtörvényszékek lesznek illetékesek. A kir. 

közjegyzőségek pályázat utján fognak betöltetni. A köz- 

jegyzők harmadizigleni rokonai ügyében nem járhat el. 
A közjegyzőség elfoglalására vonatkozó 9. §. igy for- 
muláztatott. A közjegyző tartozik kinevezési oklevele 

vétele után 3 hó alatt a szabályszerü biztositékot kimu- 
tatni; ennek igazolása után azon elsőfoku királyi tör- 

vényszéknél, melynek kerületében székhelye van, a hi- 

vatalos esküt letenni, végre az eskü letétele után irodáját 
megnyitni és erről a kir. törvényszéket irásban értesiteni. 

A törvényszék az eskü letételéről jegyzőkönyvet vesz fel 

és a kinevezési oklevelen bizonyitványt ád. Azon idő- 
pontot pedig, melyben irodáját a közjegyző megnyitotta, 

a hivatalos lapban s a körülményekhez képest a vidék 

közlönyeiben is a közjegyző költségén közzétenni tarto- 

zik. - A biztositék iránti érdemleges határozat másnapra 

halasztatott. 

— Arany János nem pihenteti költői toltát. 

Közelebb egy szerfölött érdekes mütorditást, Aristopha- 

nes régi görög vigjátékainak egyik legkitünőbbikét vé- 
gezte be, a mi igen örvendetes hir irodalmunkra nézve. 

— Miután hivatalosan tudomásomra jutott,hogy a 

Verestoronynál marhavész gyanuja végett szoros vesz- 

teglés alá vetett szarvasmarhák egészségeseknek bizo- 
nyultak, és igy marhavész elő sem fordult, a folyó évi 
junius hó 23-án 6755. sz. intézkedésemmel elrendelt 

szoros határzárt ezennel feloldom és megszüntetem. Kelt 

Pesten, 1871. julius hó 7-én. A földm.-, ipar- és ke- 

reskedelmi magyar kir. miniszter. 

- A ludoviceumi alapok átvételére a magyar 

kormány részéről egy hármas bizottság küldetett ki. 

A horvát országgyülés ellenzéki tagjai e 

hó 21-én Eszéken értekezletek tartanak. 

—A magyar és német hirlapok Magyar- 

országon. Hazánkban 150 magyar és 89 hazai német 

lap jelen meg, melyek közül az elsőknek 100 ezeren 

felül van előfizetőjök, az utóbbiaké a 89 ezeret haladja 

meg. Ebbe a folyóiratok is bele vannak számitva. A hir- 

lapirók száma még eddig nem határozható meg tüzete- 

sen; de körülbelől van összesen 250- 300, kik közül 

többen más téren is müködnek. 
- Gambetta megválasztásánál egy népgyülés- 

ben a megjelentek kézfelemelés által szavaztak. Az el- 

nök észreveszi, hogy valaki mindkét kezét fölemelte, az 

első szavazásnál a jobbat, a próbánál a balt. „Uram, igy 

szólt a furfangos választóhoz, ön két szavazatot adott, 

nem egyet.4" Bacsánat elnök nr — válaszolt a kétszava- 

zatu egyéniség - én az irással tartok : nálam a jobb- 

kéz nem tudja, mit tesz a bal. CÁltalános derültség.) 
— Uiji törvényjavaslat. Az átalános lóösszeirásra 

vonatkozó törvényjavaslatnak, mely a miniszterelnök 

határozatából a minisztertanácsban közelebbről lesz tár- 

gyalásra kitüzve, a magyar kir. és az osztrák honvédelmi 

miniszteriumok által kidolgozott tervezetek fognak alapul 

szolgálni. 
—- Magyar államépület Bécsben. A magyar 

kormány Bécsben házat készül venni, melyben azon ma- 

gyar államhivatalnokok, kik kénytelenek Bécsben lakni, 
természetben kapnának lakásokat. 

— Reményi Ede csütörtökön, julius 13-án 

1871. a városi Redoute termében tartandó hangverse- 

nyének müűsorozata: 1. Nyitány Mozárt „Varázssip" cz. 
operájából, előadja a kolozsvári Conservatorium zene- 

kara. 2. Versenymü (Concerto) szerzé Beethoven L, 
előadja Reményi Ede. 3. Magyar népdalok, átirá és elő- 

adja Reményi Ede. 1. „Casta diva" Bellini „Norma" cz. 

operájából, zenekarkisérettel énekli Weissbach Jeanette 
k. a. 5. Hegedü-kettős, szerzé Spohr Lajos, előadják 

Reményi Ede és Plotényi Nándor. 6. „Pásztorok a já- 
szolnál!1 Liszt Ferencz ,Krisztus" czimű oratoriumából, 
előadja Reményi Ede. 7. Cavatina, Rossini „Sevillai 
borbéiy" cz. operájából, énekli Weissbach J. k. a. 8. 
a) Barcarolle, szerzé Schubert F., b) Mazurka, szerzé 
Chopin, előadja Reményi Ede. 9. Étudé, szerzé Paga- 

nini, előadja Reményi Ede. A kolozszári Conservatorium 
zenekara és Weissbach Jeanette k. a. hangversenyző 

iránti szivességből müködnek közre. - Hangversenyzőt 

a zongorán tanitványa Plotényi Nándor fogja kisérni. 
Helyárak: Körszék 1 ft 50 kr. Számzottszék 1 ft. Álló- 
hely 70 kr. Tanulók számára és katonajegy őrmestertől 
lefelé 40 kr. Belső-karzat 60 kr. Jegyek előre válthatók 
Demjén László ur könyv- és mükereskedésében, s hang- 
verseny napján este a pénztárnál. Kezdete 8 órakor. 

—- Jelentés a kolozsvári jót. nőegylet választ 

mányának julius 3-án tartott üléséről. 1. A faboli se- 

gedelmezést vezetett bizottmány beadja számadását ez 
ügyről; a mult tél folytán ily segedelmet nyert 56 sze- 
gény. A választmány ujból 60 forintot utalványozott a 

bizottmány kezéhez e czélra. 2. A választmány elvileg 
elfogadván b. Bornemisza Ignácznénak azon inditványát, 
hogy az egylet egy árvaházat állitson, egy bizottmányt 

nevezett ki, a mely a létesités módjára nézve véleményt 

és tervet adjon a választmányhoz. 3. A választmány a 

jelen ülésben 4 szegénynek egyszermindenkorra 11, ti- 
zenegynek havi részletekben kiadandólag 74, együtt 85 

frtot utalványozott. Kovácsi Antal, titkár. 
— A kolozsvári főtanodában a folyó évben 

előadott katonai tudományokból az évi vizsgák f. hó 29. 
és 31-én fognak a kirendelendő bizottság előtt megtar- 

tatni; mindazok tehát, kik ezen emlitett tudományokból 

a vizsgát letenni szándékoznak, a szabályszerü előjegyez- 
tetés végett f. hó 26-ig a főtanodai igazgatóságnál ma- 

gukat jelenteni kötelesek. 
- Rimanoczy berlini magyar borkereskedő és 

vendéglős, ki régebben Kolozsvártt Folly ur kereskedé- 
sében volt pár évig segéd, a magyar termények és czik- 

kek s ételnemek terjesztésén nagyban és sikerrel fára- 
dozik, közelebbről egy módot talált a gulyás világpiaczra 
bocsátására, elkészitteti, pléhkannákba bezárja s a ten- 

gerészek nagyban teszik a megrendeléseket, mert legal- 
kalmasabb uti eledel, csak meg kell melegiteni, s kész. 
Ohajtandó, hogy a belföldiek is gondolkozzanak effé- 

lékről. A Berlinben utazókra nézve ajánlatos, hogy nála 
kosztozzanak, mind az olcsóság, mind az ételek jósága 

tekintetéből, Üzlete a Moren-utczában 10 szám alatt van. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

Beküldetett. 6 

Mióta a pápa ő szentsége a delicat Revalesciére 

Barry használás következtében szerencsésen meg- 
ogyult, s annak hatását orvosok és korházak elismer- 

k, senki sem fogja többé e becses gyógytápszer 

rőgyerejét kétségbe vonni, s következő betegségeket 

litünk meg, melyeket az gyógyszer és költség nélkül 

Tógyit: gyomorideg-, melt-, tüdő-, máj-, mirigy-, 

álhártya-, lélegzés-, húgyhóíyag- és vesebajok, gúmó, 

kór, mellszorulás, köhögés, emésztéshiány, dugulás, 

yomorsik, álmatlanság, gyengeség, aranyér, vizkór, 

hidegláz, szédülés, vértolulás, fülzugás, émelygés és 
hányás még terhesség alatt is, húgyfesz, búskomorság , 
soványodás, csúz, köszvény, sárgaság. Kivonat 72.000 
elismerésből gyógyitásokról, melyek minden gyógy- 
szernek ellentálltak : 

Elismervény sz. 71.811. 
Crosne, Seine és Oise, Frankhon 24. mároz. 1868. 
Richy adószedő ur száraznyavalyában feküdt ha- 

lálos ágyán s már az utolsó kenetet is fölvette, mert a 
legelső orvosok is csak nehány napi élettel biztatták. En 
tanácsolám neki, hogy kisértse meg a Revalesciére du 
Barry-t, s ennek a legszerencsésebb sikere lett, ugy 

hogy a beteg kevés hét után ismét dolgainak láthatott 

s magát tökéletesen meggyógyultnak érzé. Miután önnek 

Revalesciérejétől magam is annyi jót élveztem, szivesen 

aláirom e bizonyitványt St. Lambert testvér. 

Táplálóbb levén a húsnál, a Revalesciere felnöttek- 

nél és gyermekeknél 50-szer behozza árát gyógyszerek- 

kel szemben. 
1/, fontos bádog szelenezékben 1 írt. 50 kr. 

16 2 frt. 50 kr, 2 b 4 frt. 50 kr.,, 5 C6 10 frt., 

12 G 20 frt., 24 36 Có frt. 
Revalesciére csokoláde poralak- és táblákban : 

12 csészére 1 frt. 50 kr. 24 csészére 2 frt. 50 kr. 

48 csészére 4 frt. 50 kr. poralakban 120 csészére 10 ít 
288 csészére 20 frt. 576 csészére 36 frt. 

Kapható : Barry du Barry és társa által Bécsben 

Wallfschgasse 8. és Faukal József füszerkereskedésébent 
Pesten Töröknél, Brünben Eder F.-nél, Kolozsvártt 
Binder K. úr gyógytárában bel-monostorutcza a Re- 

doutte során. Továbbá: Kronstadter Józsof urnál 

kül-monostorutcza 134 sz., bel-monostorutcza 175 sz. 

és főtér 2. szám a zálogintézetnél, valamint minden vá- 
rosban jó gyógyszerészeknél és füszerkereskedőknél; a 
bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai utalvány 
vagy utánvét mellett. 

(c204) 

ályázati hirdetmény. 

idő betöltése végett ezennel pályázat hir- 
ettetik. 

Ezen állomással 1500 forint évi fizetés és 

00 forinytnyi lakbér illetőség van egybekötve. 

Felhivatnak az ezen tanszéket elnyerni óhaj- 
tók, hogy végzett tanulmányaikról s előéletők- 
ről szóló bizonyitványokkal felszerelt kérvényei- 

kolozs-monostori magy. kir. gazdasági tan- ket legfeljebb f. évi augusztus hó 10-ik napjáig 
tn él az erdészeti tanári allomás üresedésbe a magy. kir. 

n, annak f. évi november hó 1-ső napjától miniszteriumhoz nyujtjsák be. 

Kelt Pesten, 1871. évi junius hó 24. 

A magy. kir. földmivelés-, ipar- és ke- 
reskedelemügyi miniszteriumtól. 

földmivelés-, ipar- és kereskedelmi 

(21 A kolozsvári 

I. leszámitol váltókat, utalványokat, kihuzott 

tvényeket; 

mentesitési kötvényeket ; 

ványok utján lehet rendelkezni; e 

00 írt. 

rágasá 

itelbank 0s zálogkolcsön társulat 

. vesz és elad földtehermentesitési kötvényeket, 

rényeket és más értékpapirokat saját és idegen rovásra; 

38. béhajt váltókat és évi járulékok, kamatok, osztalékok, szelvények, utalványok 

ás czimen levő követeléseket; kiveszi a pénztárból az utalványozott földteher- 

4. elfogad örzeményképpen mindennemü értékpapirokat és értéktárgya
kat; 

5. elfogad folyó számlára pénzeket, váltókat és értékpapirokat, a melyekről 

átvesz pénzeket, a melyekről kamatozó, felmondási határidőhöz kötött s 

ag forgatható pénztárjegyeket ad ki; az ilynemű pénztárjegyek legkisebb 

a zálogkölcsön-üzletben kölcsönöket ad a) mindennemü ingóságra, 

a; ékszerekre s arany- és ezüstnemüekre; c) értékpapirokra, azaz min- 

lamkötvényekre és iparvállalati részvényre. 

sorsjegyeket és kereskedelmi 

részvényeket, magán köt- 

7— 

mas-Oroszlán-szinkör d 
(a középutcza végén) 

mua és mindemmap 
CASANOVA FáÁNI assz. 

világhirű állatszeliditőnőnek 

nagy mű-előadása 
az oroszlánok, hyána, párdutz és 

farkasokkal 
A szakaszban. 

Pénztárnyitás 6. - Kezdete 7 
órakor estve. 1-25 

c203) 

Wiese és társa 
penzszekreny-gyárosok Bécsben, 

főraktár: Ferdinandsstrasse 18. sz. 

Ajánlják uj javitott, kétszer tűzmentes, betörés ellen biztos pénzszekrényeiket, a követ- 

kező leszállitott és határzott gyári árban : 

Nro. 0 tresszorral, mintegy A mázsa 80 íírt. 
5 9 

0 1 n 5 m 

n 1 m 6 125 v 

2 " n 8 n 140 n 

3 n 10 n 1 70 " 

n 4 12 195 m 

5 m 14 240 

m 6 n " 16 m 280 m 

360 22 n H 

Csomagolást s a vaspályához elszállitást is ide 
étve. Rajzok ingyen és bérmentesen. 

A pénzszekrények két garnitur kulcscsal vannak ellátva. – A fő- vagy középzár vagy 

amerikai rendszer szerinti vagy Brahma-Chub. – Levélbeli megrendeléseket utánvét vagy az 

összeg beküldése mellett pontosan teljesitnek 

wIESE és TÁRSA 
pénzszekrény-gyárosok Bécsben, 

főraktár: Leopoldstadt, Ferdinandsstrasse Nro. 18. 
c205) 

Ny. Gámán János örököseinél Kolozsvártt. 


